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ANNE HOFMANNJakob, Pauline ve Mathis – 
ve Sinem için…
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Şeyda Öztürk





Osman ufukta belirdiğinde, açlıktan ölmek üzereydik. 
Çığlıklarımız, el arabasının tangır tungur sesini bile 
bastırıyordu. Aklımızda tek bir şey vardı: 

BALIK!



“Günaydın Osman! O elindeki olta mı, ne? 
Yoksa köprüye balık tutmaya mı gidiyorsun?”








